
Avanguardia

Se una comunità ci sono due lingue in contatto, si riproducono la gerarchia sociale esistente in sé:
una lingua on-pronuncia gradualmente occupare le aree dominava l'altra, e causando tuo sostituto.
La lingua che ha dominato o recessivo (che sta perdendo la usa) è detto anche lingua di minoranza
ed è usato solo in ambiti socio-culturali, e inferiore ignorato o trascurato nel più alto, che è stato
spostato dal linguaggio dominante
 Il concetto di minoranza linguistica e sociolinguistica e non ha nulla a che fare con la lingua
minoritaria che è solo quantitativo (quanti usarlo?). Può accadere che una lingua minoritaria è per
lo più parlata nella comunità linguistica (il caso di galiziano), o forse no.
La complessità della composizione sociale della popolazione in molte aree e dei continui movimenti
che rendono impossibile per un accordo sul numero di lingue parlate nel mondo e sul numero di
parlanti di ciascuno.
Nel caso europeo, oggi quasi tutti gli stati sono in varie lingue (anche in Portogallo è il funzionario
di Miranda) e la coesistenza di diverse lingue all'interno delle comunità appartenenti a questi stati è,
in termini di diglossia (tranne che in Svizzera e in Belgio, ma solo in teoria). Vi è, quindi, una grande
quantità di lingue minoritarie, che appartengono a comunità che in molti casi sono divisi da confini
politici, come basco o catalano, since non sempre i limiti di una community linguistica o uno match
nazionale storico those di uno stato moderno.
Lo stato e l'uso delle lingue minoritarie diverse, quasi tutte le minoranze sono anche molto diversi: il
gaelico, lingua ufficiale è l'Irlanda, come la lingua sopravvive quasi rituale. Bretone, occitano,
corso o soffrono storicamente, così come il catalano e il basco, lo scontro tra i francesi dello stato
centralista che in certi momenti, ha addirittura vietare il discorso.
Considerazioni sembrava degno il romancio in Svizzera, e il sardo - la lingua dell'isola di Sardegna
- friulano e lo Stato italiano.
E 'all'interno del governo spagnolo attuale, dove la lingua minoritaria (galiziano, catalano e
basco), godono di uno status più elevato e sono utilizzati in ambienti impensabili in precedenza.
L'attuale quadro normativo (78 della Costituzione, dello Statuto di Autonomia, la legge di linguistica
normalizzazione e standardizzazione del piano generale Language) si trova il terreno che può
condurre al recupero e la standardizzazione della lingua, ma ci volle l'intervento di diversi settori
sociali:
a) l'azione del potere politico istituzionale.
 Intraprese dal governo di São Paulo (Board, comuni e del Dipartimento), elementi indispensabili nel
processo di normalizzazione, di coerenza e imperativo legale.
b) non istituzionale azione collettiva.
 Esercitati da associazioni e collettivi (New School Associazione Lavoratori per la Pubblica
Amministrazione, lusofoni, Pro ... lingua) ha un ruolo importante nel recupero di lingua a fronte di
Elvas e esquecementos membri del gruppo precedente.
c) l'azione individuale.
 Si presuppone uno sforzo personale e consapevole di rompere le abitudini e comportamenti di
trascurare la situazione sociale del linguaggio. Questa azione è chiaramente insufficiente senza il
sostegno dei gruppi di cui sopra.
Per ottenere il successo di queste azioni richiede un processo di promozione al fine di incoraggiare i
comportamenti positivi in relazione al linguaggio, il che implica i gruppi attivi e individui attraverso
misure che promuovono l'uso del linguaggio e della coscienza e sensibilicen agenti sociali,
producendo un cambiamento l'atteggiamento della società.
Il processo è ora ad un momento decisivo. Mai sin dal Medioevo, il galiziano ha avuto così tante
armi: ufficiale, il miglioramento della considerazione sociale, la presenza nel settore dell'istruzione e
della cultura. Ma d'altra parte, mai il rischio di sostituzione stato così chiaro: l'assenza di una



significativa trasmissione generazionale, la presenza minima nei mezzi di comunicazione di massa ...


